
10

ت
یا

دب
و ا

گ 
هن

فر

 zمهدی آتشی، کتابکده کسری

گشت سرمایه مسئله ناشران تخصصی و باز
مهدی آتشی، مدیریت انتشارات کتابکده کسری، که 
به صــورت تخصصی روی کتاب های حــوزه طراحی، 
معماری و شهرسازی فعالیت می کند، می گوید: »در 
پروسه قیمت گذاری کتاب، قدم اول هزینه های مربوط 
به تولید محتوا مطرح است. یعنی، نویسنده یا مترجم 
روی اثر وقت می گذارد و این اختصاص زمان است که 
ارزشمند است. به ویژه در کتاب های تخصصی این 
ح می شود، هرچند نمی توان برای چاپ  قضیه مطر
رمان و داستان نیز این مسئله را نادیده گرفت. در قدم 
بعد، فعالیت های پیش از چاپ یا آماده سازی کتاب 

ــفــاق مــی افــتــد. فــعــالــیــت هــایــی نظیر  ات
صفحه آرایی، ویراستاری و خدمات فنی 
انجام شده بعد از تولید محتوا تا زمان 
رسیدن به یک سند چاپی. در نهایت نیز 
خود موضوع تولید فیزیکی کتاب مطرح 
می شود و بحث کاغذ و چاپ و صحافی 
به میان می آید. تا اینجای کار کتاب تولید 
می شود و هزینه هایی هم دارد که معمولا 
بر اساس همین هزینه ها قیمت کتاب 

تعیین می شود.«
امــا آتشی می گوید انتشارات تخصصی 
پارامترهای دیگری را هم در نظر می گیرد؛ 
»پارامترهایی نظیر اینکه پروسه فروش 
گــر خیلی  کتاب چقدر طولانی اســت؟ ا
طــولانــی نــبــاشــد و در نتیجه بازگشت 
ــان زیـــادی نــبــرد، می توانیم  سرمایه زم
قیمت کمتری برای کتاب لحاظ کنیم. 

اما برای کتاب هایی که فروش آن ها شاید چند سال طول 
بکشد، مجبوریم قیمت پایه بیشتری را لحاظ کنیم. در 
عرف بازار خیلی ها این موضوع را لحاظ نمی کنند. درواقع 
هزینه های تولید را در ضریبی ضرب می کنند و قیمت 
پشت جلد کتاب را تعیین می کنند. می توانم این طور 

گر کتابی پرفروش باشد، ما به عنوان ناشر آن  بگویم که ا
ضریب را کمتر در نظر می گیریم. به تجربه دریافته ایم 
که این قیمت گذاری پایین تر به نفع مشتری، می تواند 
کمک کند تا قیمت کتاب های پرفروش خیلی بالا نرود.«

او صحبت های خود را با اشاره به تفاوت چاپ کتاب 
در تهران و شهرستان ها این گونه به پایان می برد که: 
کتورِ تأثیرگذار، تهیه مواد اولیه ای چون  »مهم ترین فا
کاغذ است که از تهران تهیه می شود چون بــازار مرکز 
آنجاست تا سپس به سمت شهرستان ها حمل شود. مگر 
اینکه خریدهای خیلی عمده ای وجود داشته باشد تا 
وقتی از بندر وارد می شود، مستقیم به شهرستان بیاید. 
باید ببینید کاغذ تولیدی از کدام نقطه حمل می شود. 

ــن چــنــد دســت  ــ ــیــر ای ــأث ت
چرخیدن، در وهله اول 
روی مواد اولیه است. تأثیر 
دیگر، این است که وقتی 
ج  شــمــا خـــدمـــات را خـــار
از مرکز انجام می دهید، 
ممکن اســـت بــتــوانــیــد با 
کارگر ارزان تر کتاب را تولید 
کثر  کنید. به عنوان مثال، ا
چاپخانه ها و صحافی ها 
کــه در چــاپ هــای بــالا کار 
کز  ر قــم متمر کنند د می 
هستند. چون آنجا ممکن 
ــر  ــرخ کــارگــر ارزان تـ اســت ن
باشد و قیمت را پایین تر 
بیاورد. برچسب پایتخت 
درواقع تأثیرش را بر بازار کار 

گر تشکیلاتم را  می گذارد و بخش توزیع. یعنی منِ نوعی ا
ببرم تهران، آنجا مخاطب گسترده تری دارم، یا می توانم 
گر اینجا باشم مجبورم  واسطه ها را کم کنم، در صورتی که ا
کارم را به یک واسطه در تهران بدهم تا او برایم توزیع کند.«

 zمهدی نصیرزاده، نشر مرندیز

عــادلانــه اســت قیمت یک اثــر پژوهشی با یک اثر 
کپی شده یکی باشد؟

مهدی نصیرزاده، مدیریت نشر مرندیز، معتقد است 
از مؤلفه های زیادی می توان نام برد که بر قیمت یک 
ــت، امــا اغلب گمان می کنند صرفا  کتاب اثــرگــذار اس
هزینه های کاغذ است و مقوا. او می گوید: »به نظر من، 
این مؤلفه، یک مؤلفه فرعی است و مسائل مهم تری را 
باید در این باره در نظر گرفت. تصور کنید کتابی چاپ 
می شود که ماحصل 10سال تلاش فرد است و کتابی دیگر، 
با تغییراتی اندک، نتیجه کپی-پیست های مکرر است. 
آیا عادلانه است هر دو بر یک مبنا قیمت گذاری شود؟ این 

شکل دستوری هماهنگ 
که با توجه به قیمت کاغذ 
و جلد و صحافی و چاپ 
بـــرای هــر صفحه قیمتی 
گذاشته شــود، ناعادلانه 

است.«
او هــمــچــنــیــن مــی گــویــد 
قیمت یک کتاب امــروزه 
ف  بــه عر بیشتر بستگی 
بــازار دارد و شاید خیلی 
ــول نــبــاشــد:  ــ ــرم ــ تـــابـــع ف
» عــده ای که کتاب هایی 
در تیراژ بالا چاپ می کنند، 
تعیین کننده هستند و ما 
هم باید تابع همین عدد 
ــاشــیــم. درواقــــع  و رقـــم ب
ناشرهایی که در تیراژهای 

پایین کار می کنند در عمل دارند ضرر می دهند. به این 
مسائل هزینه توزیع را اضافه کنید. شما حداقل 40درصد 
هزینه توزیع دارید و همه این ها با فرض فروش کتاب 

است.«
ــفــاوت قــیــمــت گــذاری کــتــاب در پایتخت و  دربــــاره ت

شهرستان ها نیز نصیرزاده معتقد است خیلی نباید به 
این مسائل ورود کرد چون مهم هزینه پخش و توزیع 
است که به هر حال وجود دارد. او می گوید: »نمی خواهم 
بگویم این مسئله تأثیرگذار نیست. تأثیرگذار است، اما 
نه به صورت صفر و صد. شاید 10 تا 15 درصد در فرایند 

تعیین قیمت کتاب مؤثر باشد.«

 zعلی مرادنژاد، انتشارات شمشاد

چاپ و کاغذ و جلد و تیراژ به علاوه تصمیم ناشر
علی مرادنژاد، یکی از کارکنان نشر شمشاد، در پاسخ 
کتورهایی در قیمت گذاری یک  به این سؤال که چه فا
کتاب مؤثر است، کوتاه و صریح می گوید: »بستگی به 
این دارد که کتاب چاپی مثلا روان شناسی 
کتورهایی نظیر اینکه  باشد یا رمــان. فا
مترجم اثر کیست، تعداد صفحات کتاب 
چقدر است، نوع جلد یا نوع کاغذی که 
استفاده می شود یا تــیــراژی که در نظر 
گرفته می شود چقدر است، همه از عوامل 
کتورها، ناشر هم  مؤثر است. کنار این فا
بسته به کاری که انجام می دهد قیمتی 
را برای کتاب در نظر می گیرد. به عنوان 
مثال، تصمیم ناشری بر ایــن اســت که 
کتاب های زیر 100 هزارتومان را چاپ نکند. 
نکته دیگری که می توان گفت، این است 
گر ناشر در شهری به غیر از تهران که  که ا
مرکز است فعالیت کند، باید هزینه توزیع 
را نیز پرداخت کند، اما ناشر حاضر در 
 پایتخت فردای چاپ می تواند کتابش را

 توزیع کند.«

برای مطالعه بخش نخست این 
گزارش کد رو به رو را اسکن کنید.

ناشران مشهدی درباره فرایند قیمت گذاری کتاب چه می گویند؟
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 ناویراسته

چنان چه در این دوره شرکت کنید، برای شما گواهینامۀ 

معتبر صادر می شود.

 ویراسته

چنانچه در این دوره شرکت کنید، برای شما گواهینامۀ 

معتبر صادر می شود.

 نکته

چه )خواه حرف ربط باشـد خواه پیشـوند یا اسـم( در ترکیب 

بـا‏ کلمـۀ پیـش از خـود همـواره به‏ صـورت پیوسـته نوشـته 

می‏ شـود: آنچـه، چنانچـه، خوانچـه، کمانچـه، ماهیچه.

#زین_قند_پارسی

 درباره توصیه زبانی صداوسیما به نامزدهای انتخابات ریاست جمهوری

کل اگر طبیب بودی ...
در نخستین دور از مــنــاظــره هــای نــامــزدهــای 
انتخابات ریــاســت جــمــهــوری، مجری برنامه از 
مهمانان خواست برای پاسداری از زبان فارسی 
از کاربست واژه های بیگانه پرهیز کنند. البته که 
این درخواست را باید به فال نیک گرفت و صدالبته 
که صداوسیما را باید بیشتر مخاطب این 
ســفــارش دانــســت. پــس بــد نیست بدانیم 
که خود این دستگاه عریض وطویل تا کجا 
پایبند این سفارش است، از باب همان مَثَل 

که رطب خورده منع رطب کی کند.
صداوسیما، که مهم ترین رسانه فرهنگی کشور 
کــز فرهنگی در حــوزه  اســـت، بیش از دیــگــر مــرا
پــاســداشــت زبــان فــارســی مسئولیت دارد. این 
ــارهــا در بــیــانــات رهــبــر معظم  ســازمــان حــتــی ب
کــم کــاری در ایــن زمینه مــورد  انــقــاب به دلیل 
گرفته است. سال گذشته،  خطاب و عتاب قرار 
مرکز پژوهش های مجلس شورای اسلامی گزارشی 
منتشر کرد در ۳۲ صفحه که در آن فعالیت کمی 
کیفی دستگاه ها و سازمان ها را در حوزه  و 

پــاســداشــت زبــان فــارســی ارزیــابــی کــرده 
بود. مبنای این ارزیابی قانونی است که 
در سال ۱۳۷۵ در مجلس تصویب شد با 
عنوان قانون »جلوگیری از کاربرد واژه های 
بیگانه«.در این پژوهش، به طور مشخص 
اشاره شده بود که سازمان صداوسیما 
»به رغم اقدام های قابل توجه در حوزه 
ــودداری از  برنامه سازی، درخصوص خ
به کارگیری واژه هـــای نامأنوس بیگانه 
)تبصره ۷ قانون( عملکرد مناسبی نداشته 
است. )صرفا در یکی از بخش های خبری 
مثبت ارزیابی می شود.( این سازمان، در 

رویکردی متناقض با حوزه برنامه سازی، به تبلیغ و 
ترویج محصولات و خدمات دارای نام های بیگانه 
)یا مشابه بیگانه( می پردازد که امری ناپذیرفتنی 
و آسیب زا بوده و نشان دهنده اهمال و تخلف از 

قانون و آیین نامه اجرایی است.«
گیری مخاطب،  البته صداوسیما، به دلیل فرا
باید در همه برنامه ها رصد شود. به نظر می رسد 

که معمولا کم اشتباه نیست(،  زیرنویس ها )
که در رعایت کردن  مجریان و گزارشگر ها )
زبـــان مــعــیــار و فــارســی گــویــی کم توجهی 
می کنند( و نیز برخی تولیدات این سازمان 
از نگاه ایــن ارزیــابــی هــا دور مــانــده اســت. 
کم توجهی های صداوسیما فقط به استفاده 
از واژه های بیگانه خلاصه نمی شود. این 
جمله از بیانات مقام معظم رهبری در دیدار 
مسئولان بخش های خبری صداوسیما در 
اسفند ۶۹ کافی است تا بدانیم این سازمان 
چقدر در این زمینه حساس است: »زبان به 
این خوبی را چرا با تعبیرات غلط، آن هم در 

رادیو و تلویزیون، خرابش کنیم؟«
یا این توصیه ایشان در دیدار اعضای فرهنگستان 
زبان و ادب فارسی در بهمن ۷۰ را بخوانید که »ما 
این همه تکرار کردیم، در رادیــو و تلویزیون هم 
گفتیم که نگویید ‘لازم به ذکر است’؛ اما هر کاری 
می کنیم، نمی شود! رسما گفتیم، ابلاغ هم کردند، 
که این ترکیب ‘لازم به  گفتیم  در سخنرانی هم 

ذکر است’ را نگویید؛ ولی باز می گویند! یک روز 
در جلسه ای در صداوسیما ــ که شاید بعضی از 
آقایان هم بودند ــ من صحبتی کردم و گفتم که 
این قدر نگویید ‘داریم’؛ این تصویر فلانی را داریم، 
کره را با هم  این صدای فلانی را داریــم، این مذا
داریم این یک گرته برداری غلط از زبان بیگانه 
است؛ در فارسی چنین چیزی نداریم. مثلا، به جای 
اینکه بگوید من با شما گفتگویی بکنم، می گوید 
من با شما گفت وگویی داشته باشم؛ مرتب این 
فعل ‘داشتن’ را به صورت کمکی های غیروارد و 
غیرصحیح و غیراصیل در زبان فارسی استفاده 
می کنند؛ هرچه هم می گوییم، فایده ای ندارد!«

بنابراین، رادیــو و تلویزیون ، با آنکه به خوبی از 
نقش خود در سلامت زبان فارسی باخبر است، 
زبانی اختیار کرده است که پر از غلط های آشکار 
است، هم در استفاده از واژه های غیرفارسی، هم 
در گرده برداری های فراوان از زبان های بیگانه و 
هم در استفاده از جمله های بیمار با ساختاری 

غیرمعیار.

یادداشت

زمینه ادبیات  در  نمی توانید  شما 
ادبیات  از  اصلا  که  بیاورید  را  کسی 
سابقه ای ندارد، مثلا یک »گلستان« و 
یک »بوستان« و یک »شاهنامه« و یک 
خمسه نظامی در دستش باشد و بخواهد 
مگر  کند؛  انتخاب  آن ها  از  را  مطالبی 
می شود؟! پس امکان ندارد؛ باید کسی 

را  محتواها  تا  باشد،  متخصص  که  باشد 
بدهد.  شما  برنامه سازان  به  و  کند  معین 
محصول  یک  باید  هــم  بــرنامه ســازان 
باب طبع دربیاورند ]...[ تا هرکس که نگاه 
است.  مهم  این  بیاید؛  خوشش  می کند 
را  خود  کار  برنامه سازان  آنکه  از  پس 
به  را  آن  هم  مجریان  رساندند،  به اتمام 

بهتــریــن وجهی اجــرا کنند، مجریانی که 
حــنــجــره هــای خــوب و بــیــان هــــای 

خوبــی دارند.

رهبر معظم انقلاب در دیدار اعضای گروه ویژه 
و گروه معارف اسلامی صدای جمهوری اسلامی 
ایران )۱۳ اسفند ۱۳۷۰(

مدخل

خواب دیدی که شاخه های کهن زیر پای 
تو نردبان شده اند/ و سخن گستران این 
سامان به دکان تو ترجمان شده اند// خواب 
دیدی که خطه خورشید همه دربست در 
قباله توست/ کابل و بلخ و بامیان با تو کابل 
و بلخ و بامیان شده اند// خـــواب دیـدی 
تمام  با  همچنان  می کــــوبـی  مـشـت  کــه 

سندان ها  که  بدان  را  این  ولی  نیرویت/ 
وطن  شده اند//  امتحان  مشت  با  همه 
فارسی نه آن قریه ست که به تاراج این و آن 
برود/ روزگاری در این وطن حتی مغولان 
مرز  وطن  این  شده اند//  فارسی زبان 
روشنی دارد مرز آن واژگان شهنامه ست/ 
وارثان خزانه را چه شده ست که در این 

ذکر  قابل  شده اند؟//  مرزبان  خطه 
شاعر  هم/  ما  برادر  شاعران  البته  نیست 
بوستان و  گلستان  با  شده اند  اگر   قابلی 

 شده اند

محمدکاظم کاظمی
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علی مرادنژاد: 
اگر ناشر در شهری به غیر 
از تهران که مرکز است 

 فعالیت کند،
 باید هزینه توزیع را نیز 
پرداخت کند، اما ناشر 

حاضر در پایتخت فردای 
چاپ می تواند کتابش را 

توزیع کند

مهدی نصیرزاده:
عده ای که کتاب هایی در 
تیراژ بالا چاپ می کنند، 

تعیین کننده هستند و ما 
هم باید تابع همین عدد و 

رقم باشیم. 
درواقع ناشرهایی که 
در تیراژهای پایین کار 

می کنند در عمل دارند ضرر 
می دهند

مهدی آتشی :
مهم ترین فاکتورِ تأثیرگذار، 
تهیه مواد اولیه ای چون 
کاغذ است که از تهران 
تهیه می شود چون بازار 
مرکز آنجاست تا سپس 
به سمت شهرستان ها 
حمل شود. مگر اینکه 

خریدهای خیلی عمده ای 
وجود داشته باشد

 علی باقریان|آنچه 

ـ و  در پی می آید ـ
ــت که  ــ امـــیـــد اس
ـــ  ــایـــد ـ بـــیـــش بـــپـ
ریـــخـــتـــی مــنــثــور 
ــه  مـ ــو ــظـ ــنـ مـ ز  ا
ــد  ــ ــن ــمــ ــوهــ ــکــ شــ
ــه«  ــ ــام ــ ــن ــ ــاه ــ »ش
اســـــــت. ایـــــن را 
ــی  ــان ــس بـــــــرای ک
پیش نهاده ام که 
خـــود، دست کم 
ــی،  ــ ــای ــ ــه ــ ــن ــ ــه ت ــ ب

نمی توانند این نامه نغز را از رو بخوانند. برای این کسان، 
کنون  البته ریخت هایی از این دست فراهم آورده اند که هم ا
نیز در دسترس اند، و از آن ها می توان این ها را نام آورد: 
»ب‍رگ‍ردان روای‍ت گ‍ون‍ه ش‍اه‍ن‍ام‍ه ف‍ردوس‍ی ب‍ه ن‍ث‍ر« )محمد 
دبیرسیاقی، نشر قطره(، »بازنوشت شاهنامه فردوسی« 
)میرجلال الدین کزازی، نشر زرین و سیمین(، »شاهنامه 
کاوه گوهرین، نشر نگاه(، »متن کامل شاهنامه  به نثر« )
 .) فردوسی به نثر پارسی سره« )میترا مهرآبادی، نشر روزگار
گون،  این کتاب ها در یک یا چند دفتر، با روش های گونا
خواسته های گونه گون را ــ کمابیش ــ برمی آورند؛ با این همه، 
از آنجا که بایست برابرشان بهایی ــ نه اندک ــ پرداخت، باز 
بهانه ای به دست می دهند که از بیخْ دنبالشان نیفتیم. 
گرچه بودنی است که با آنچه  ـ ا اینچه اینجا بازنوشته ام ـ
ـ دیگر چندان  آن دیگران بازنوشته اند سنجیدنی نباشد ـ
گاهی از شاهکار فردوسی بر جای  دستاویزی بــرای ناآ

نمی گذارد.
گفتنیِ بایسته اینکه این گزارش تنها بخش داستانی خود 
»شاهنامه« را دربرمی گیرد که ــ بر پایه ویراست جلال خالقی 
ـ با  مطلق از کار فردوسی )چاپ چهارجلدیِ نشر سخن( ـ
سرنوشته »پادشاهی گیومرت سی سال بود« آغاز می شود 
و با سرنوشته »گفتار اندر گرفتارشدن ماهوی سوری بر 
دست بیژن« پایان می یابد. در این کار، داستان را به سامان 
چینش کنونی بیت ها بازنوشته ام. آشکار است که این 
چینشْ بــرآمــده از دربایسته های سخن منظوم است 
)درباره »شاهنامه« بنگرید به »نوعی وزن در شعر امروز 
فارسی« از مهدی اخوان ثالث( و پیروی از آن در نثر، گاه، 
جلوِ پیوستگی و هماهنگی گزاره ها را می گیرد و به رسایی 
و شیوایی نوشته آسیب می رساند، اما این خوبی را دارد 
گانه تک تک بیت ها رهنمون  که خواننده را به گزارش جدا
می گردد و همچنین برابرنهاده واژه های ناشناخته تر را 
به روشنی نشان می دهد. نیز، تا آنجا که دست می داده و 
ساختگی نمی نموده است، از واژه ها و ساخت های خود 
فردوسی بهره گرفته ام و به همان ها بسنده کرده ام، چه 
بر آنم که برای گزارش امروزین »شاهنامه« بسیار جاها 
چندان نیازمند واژه هــا و ساخت های کنونی نیستیم. 

اینک، بخش نخست:
•

سخن فردوسی
]پادشاهیِ گیومرت سی سال بود[
]۱[ چنین گفت کآیینِ تخت و کلاه

گیومرت آورد و او بود شاه
]۲[ که خود چون شد او بر جهان کدخدای

نخستین به کوه اندرون ساخت جای
]۳[ سرِ تخت و بختش برآمد ز کوه

پلنگینه پوشید خود با گروه
]۴[ از او اندر آمد همی پرورش
که پوشیدنی نو بُد و نو خورش

]۵[ به گیتی بر او سال سی شاه بود
به خوبی چو خورشید بر گاه بود
]۶[ همی تافت زو فرِّ شاهنشهی

چو ماهِ دوهفته ز سروِ سَهی
]۷[ دَد و دام و هر جانور کش بدید

ز گیتی به نزدیکِ او آرمید
]۸[ دوتا می شدندی برِ تختِ اوی

از آن برشده فرّه و بختِ اوی
]۹[ به رسمِ نماز آمدندیش پیش

از آن جایگه برگرفتند کیش
•

بازنموده
پادشاهی گیومرت سی سال بود

راه و روش فرمان روایی و تاجداری را گیومرت آغازید. او، 
آن گــاه که پادشاه شد، نخست، در کوه خانه کرد. پس، 
فرمان روایی و بختش از کوه برتر رفت. او از پوست پلنگ 
جامه کرد؛ مردم نیز چنین کردند. پرورش تن و روان با 
ک نو پیدا شده بود. او در  ک و پوشا او آغاز شد، که خورا
گیتی سی سال شاه بود. در نیکویی، به خورشید بامدادی 
می مانست. از او شکوه شاهنشاهی می تابید، چنان که ماه 
شب چهارده از پس سرو بلند. سرکش و رام ــ هر جانوری ــ از 
هر جای گیتی که با او روبه رو شد نزدش آرام گرفت. پیش 
گرفته اش، خم می شدند.  تخت او، از آن شکوه و بخت بالا
کساری، نزد او می آمدند و از آنجا  برای نمایش بندگی و خا

رهنمود می گرفتند.

نگاره بارگاه کیومرث/ اثر سلطان محمد نگارگر

مریم محبی

 هفتـه پیـش در همیـن صفحـه اولیـن گـزارش را بـا محوریـت سـازوکار قیمت گـذاری کتاب هـا از 

گزارش 
روز

کتورهایـی روی تعییـن قیمـت یـک کتـاب  خبرگـزاری ایبنـا مـرور کردیـم و اینکـه از اسـاس چـه فا
کردیـم؛  ح تهرانـی بازخوانـی  دخیـل اسـت. ذیـل آن، صحبت هایـی را از چنـد ناشـر مطـر
صحبت هایـی کـه حکایـت از تأثیـر عوامـل متعـددی چـون قیمـت کاغـذ یـا فعالیت هایـی چـون 
صفحه آرایی و صحافی و چاپ و ... داشـت. ما در مجال امروز و دومین قسـمت از گزارشـمان، 
تصمیـم گرفتیـم بـا همیـن محوریـت، بـه سـراغ چنـد ناشـر مشـهدی برویـم و صحبت هـای آن هـا را نیـز پیرامـون ایـن 
مقولـه بشـنویم. در آینـده و در سـومین بخـش از ایـن سلسـله گـزارش نیـز، جزئیـات قیمت گـذاری یـک کتـاب را بـرای 

گو خواهیم کرد. شما باز

بخش دوم
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